
jezik. (Tako je! na desni.) To pa pomenja to
liko, kakor krčiti pravice in zatirat i slovensko 
materinščino, čemur nasprotuje § 51. naučnega 
in šolskega reda z dne 20. avgusta 1870 in 
državni osnovni zakon z dne 21. decembra 1867 
(poslanec dr. Gregr: in človeštvo), kjer se 
razločno navaja, da ima vsak narod, torej tudi 
slovenski na Štajarskem, nedotakljivo pravico, 
varovati in gojiti svojo narodnost in jezik. 
(Tako je ! Čujte! na desni.) 

Prav pošastno pa je, da ta ukaz sloven
skim ljudskim šolam na Štajarskem usiljuje 
nemščino kot obligaten predmet (čujte, čujte! 
na desui) in še "aposled nemščino upeljuje kot 
poučni jezik. (Poslanec Vašatv : Največje na
silstvo!) To pa vendar nasprotuje členu XIX. 
osnovnih državljanskih zakonov, kjer se izrecno 
veli v tretjem odstavku: „V deželah, kjer pre
biva več narodov, morajo javne učilnice biti 
tako urejene, da zadobi sleherni narod potreb
nih sredstev za izomiko v svojem jeziku, ne 
da bi koga silili učiti se druzega deželskega 
jezika." Toda baš to, kar ta zakon zaukazuje, 
sedaj na Štajarskem ni mogoče vsled ukaza de
želnega šolskega sveta. Kajti po § 20 šolskega 
zakona so stariši primorani svoje otroke v šolo 
pošiljati in vsled tega so slovenski otroci pri
siljeni učiti se drugega, to je nemškega jezika. 

Morebiti sklicuje se deželni šolski svet na 
§ 6. šolskega zakona, ki veli, da ima poučni 
jezik in poučevanje v drugem deželskem jeziku 
določevati deželni šolski svet zaslišavši t iste, 
ki šolo vzdržujejo. Slednje storil j e res štajar
ski deželni šolski svet vprašavši jih. kako ho
čejo z nemščino imeti v svojih ljudskih šolah. 

Nemškoliberalni okrajni in krajni šolski 
sveti izjavili so se res v zmislu ukaza, ki ga 
je izdal deželni šolski svet. Toda baš ti krajni 
in okrajni šolski sveti z deželnim šolskim sve
tom vred niso se držali zakona. Kajti za
kon ima še pristavek, kateri veli, da smejo po
učni jezik in učenje drugega šolskega jezika 
določevati le, držeč se mej, po zakonu odkaza
nih. No, in baš teh mej se niso držali ne 
okrajni in krajni šolski sveti nemškoliberalni, 
pa tudi deželni šolski svet ne. (Dalje prih.) 

(Dalje.) 
Ni teško dokazati, da je ta ukaz proti

postaven. On nasprotuje sedaj veljavnim šolskim 
zakonom, zlasti pa državnim osnovnim zakonom. 
S tem, da proglaša vse slovenske ljudske šole 
za učilnice jezikovne nemške, jemlje nam tudi 
slovensko ljudsko šolo jednorazrednico. Zauka
zuje nadalje, da se mora z nemščino prerano 
začeti, že v 8. oziroma 7. letu starosti, in 
sicer v drugem, oziroma v prvem šolskem letu 
četveroiazrednic. Zatem odmerja za nemščino 
preveliko ur na teden. Vsled tega učilnega 
smotra, kakor je v § 1. šolskega zakona na
stavljen, slovenska šolska mladež na Štajarskem 
nikakor ne more dosezati. (Poslanec dr. Gregr: 
germanizacija!) Ta smoter more na Štajarskem 
dosezati samo nemška šolska mladež, katerej 
se ni treba učiti druzega deželskega jezika. 
(Jako resnično! na desni. \ 

Za ljudske šole na Štajarskem veljajo na
učili načrti vsled ukaza deželnega šolskega 
sveta z dne 8. oktobra 1874. Po njih se imajo 
učitelji ravnati . Sedaj se vpraša, odkod ali kje 
morejo učitelji toliko ur vzeti, kolikor bo sedaj 
treba za nemščino, katerim predmetom bodo 
število ur krčili? Dozdeva se mi, da bodo se
gali po urah, odmerjenih za učni materinski 

Pravične pritožbe. 


